
    

                                

                             Λατινικά προσανατολισμού ανθρωπιστικών σπουδών                            
                                                                   Τάξη Γ΄ 
                                                  Ημερομηνία: 10 / 11 / 2018 
  
                                                             ΛΥΣΕΙΣ                                      
1. Μετάφραση                                                                                                                  
 
2. Να μεταφερθούν οι παρακάτω τύποι στον αντίστοιχο τύπο του αντίθετου αριθμού:                                                             

    bellum      bella  magnitudinis magnitudinum   equestribus      equestri 

     animum     animos           rei    rerum     proeliis     proelio 

     somno     somnis        carne   carnibus      aetatis aetatum/-ium  

 

     casu    casibus 

   nomen    nomina 

commilitones  commilitonem 

                                                                                                                        Μονάδες 6 (12 × 0.5) 
 

3.  

neminem nemo / nullo / nullis 

eandemque eidem, eadem, eundem 

ea eius, id, eis – iis - is 

cui cuis, quo 

se tibi, nostri - nostrum 

quodam Quendam, quoddam, quorundam 

                                                                                                                                          Μονάδες 4 (16 × 0.25)  
 

 

 

4.  Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους: 

Parmensis    Parmensi ipsa        ipsis civitas civitatum /         

civitatium 

effigiei    effigies omnis  omni / omnium res:         rebus 

eius      ea lacte:           lac pedes:           pes 

Illi     illius pelles       pellium discurrens: discurrente (-i) 

 

latentem        latentι 

Claudius         Cladi 

                                                                                                                                     Μονάδες 8 (16 × 0.5) 

 

5.  Να γράψετε τους ζητούμενους τύπους: 

        fuerat fuisse 

       confugit confugisse/ 



confugiuntur 

      concepit concipientium 

     concussit concussum iri 

       adfecit adficies 

      consistit consistere/consisti 

         gerit gesturam esse/ 

gestum iri 

     creantur creati eratis 

      habetur habitos fore 

        cepit capiebamur 

    recesserat  recessurus 

  animadvertit  animadvertam 

     factus est fiunt / fieri / factum 

iri / futurum esse 

Μονάδες 9 (18 × 0.5) 
 

6. adduxit, delatus est: Να αντικατασταθούν χρονικώς οι τύποι. 

   adducit  defertur  

   adducebat deferebatur  

   adducet  

deferetur  

   adduxit  

delatus est  

   adduxerat delatus erat  

   adduxerit delatus erit  

                                                                                                                                             Μονάδες 5 (10 × 0.5) 
 

7. Να αναγνωρίσετε πλήρως τις προτάσεις: 
 

cum repente apparuit ei species horrenda: δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική 
πρόταση ως επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο περιεχόμενο της κύριας 
πρότασης «Ibi vix animum sollicitum somno dederat». Εισάγεται με τον αντίστροφο 
σύνδεσμο cum, γιατί δηλώνει αιφνίδιο γεγονός (ονομάζεται αντίστροφος, γιατί το κύριο 
νόημα βρίσκεται στη δευτερεύουσα και το δευτερεύον στην κύρια), εκφέρεται με 
οριστική παρακειμένου και σε σχέση με την προσδιοριζόμενη κύρια πρόταση δηλώνει το 
υστερόχρονο στο παρελθόν. Μετά τον αντίστροφο cum υπάρχει το επίρρημα repente, 
ενώ στην κύρια πρόταση (σε υπερσυντέλικο το ρήμα της) υπάρχει το επίρρημα vix.  
 

<< Cum civitas bellum gerit>> (Κειμ. 15) 
Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση, που λειτουργεί ως επιρρηματικός 
προσδιορισμός του χρόνου στην κύρια που ακολουθεί, με ρήμα το creantur. Εισάγεται με 
τον χρονικό επαναληπτικό σύνδεσμο cum και εκφέρεται με οριστική, γιατί η πράξη μας 
ενδιαφέρει από καθαρά χρονική άποψη, και χρόνου ενεστώτα γιατί δηλώνει την αόριστη 
επανάληψη στο παρόν και στο μέλλον.  
                                                                                                                                          Μονάδες 7  



 
8. <<Respondit ille se esse Orcum>>.  Να ενποπίσετε το υποκείμενο του απαρεμφάτου και 
να δικαιολογήσετε την πτώση του. 
    

 Yποκείμενο Ειδικού Απαρεμφάτου:  se 

 Λατινισμός Ειδικού Απαρεμφάτου: Σε περίπτωση ταυτοπροσωπίας το υποκείμενο του ειδικού 

απαρεμφάτου τίθεται σε αιτιατική και δεν παραλείπεται. 

                                                                                                                    Μονάδες 3 

 
 
9. Να αντικαταστήσετε τις παρακάτω φράσεις με την ισοδύναμη του post και να 
αναγνωρίσετε συντακτικά όλους τους όρους σε κάθε φράση. 

 “Paucis post diebus...” (Κειμ. 14)        
    “Paulo post…”             (Κειμ 20)                     

 

 

Ισοδύναμη σύνταξη:  post paucos dies  

Paucis post diebus →  paucis: επιθετικός προσδιορισμός στο diebus / post: 

επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου (στο confirmavit) / diebus: 

αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς από το post 

Post paucos dies  →  post  dies: εμπρόθετος προσδιορισμός που δηλώνει χρόνο 

(στο confirmavit) / paucos: επιθετικός προσδιορισμός στο dies  

    

Ισοδύναμη έκφραση: post paulum 

paulo post → paulo: αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς από το post / post 
→ επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου 

post paulum → post paulum: εμπρόθετος προσδιορισμός που δηλώνει χρόνο. 

                                                                                                                                                  Μονάδες 8      
 

10. Να αναγνωρισθούν συντακτικώς οι παρακάτω όροι: 
ΟΡΟΣ ΧΡΗΣΗ ΣΤΟ 

            M. Antonii           γενική  κτητική                  exercitu 

                     ei              αντικείμενο            ρήμα apparuit 
               similem               παράθεση                  hominem 

                 caseo αφαιρετική οργανική του 
μέσου 

          ρήμα nutriuntur 

         cum  potestate εμπρόθετος προσδιορισμός 
που δηλώνει τρόπο 

           ρήμα creantur 

               ex equis   εμπρόθετος προσδιορισμός 
που δηλώνει απομάκρυνση 

          ρήμα  desiliunt 

                 anno αφαιρετική τοπική του 
χρόνου 

             ρήμα  cepit 

              exclūsus     συνημμένη χρονική μετοχή             ρήμα  recesserat 
                   cui    δοτική προσωπική κτητική                 ρήμα est 
               latentem    κατηγορηματική 

μετοχή  από το adgnovit 
                     eum 

 
                                                                                                                 Μονάδες 10 (20 × 0.5) 
 




